
Глава 18: Загнанное в угол Серебро.

Зои спустилась с крыши и вернулась на главную улицу. Она изо всех сил старалась слиться с
толпой, но все еще не привыкла находиться среди многочисленной толпы. Ее попытки слиться
с толпой были не очень хороши, как вы могли себе представить. Она направилась к одному из
магазинов, расположенных вдоль улицы, ближе к складскому району. Поскольку время было
вечернее, интенсивное движение замедлилось. Большинство людей, которых она видела, были
искателями приключений, возвращающимися в город после целого дня охоты. Многие из них
входили и выходили из магазинов оружия и доспехов вдоль улицы, без сомнения, обслуживая
свое снаряжение.

Магазин, в который вошла Зои, был не слишком переполнен, поскольку она искала не самый
популярный. Вывеска над дверью гласила просто:" оружие и доспехи Винкля", и, войдя внутрь,
она увидела выставленные на витрине стеллажи с оружием всех видов, а в воздухе витал запах
кожи, масла и металла. Она направилась к одному из служащих магазина, бегло оглядывая
оборудование, которое увидела. Если они в конечном итоге купят ее короткий меч, он может
сойти за одно из самых качественных оружий, выставленных здесь.

- Могу я вам помочь?- Сотрудник, который приветствовал ее, был молодым человеком, с
каштановыми волосами и глазами, с нежной улыбкой.

Зои вытащила меч из-под плаща и произнесла одно-единственное слово из-под своей новой
маски. "Продать."

Как только она протянула клинок, поведение молодого человека изменилось. Его глаза
практически светились, когда он взял клинок и с привычной легкостью достал инструменты,
чтобы осмотреть меч. Лишь через несколько мгновений он с благодарностью поднял глаза и
заговорил:

- Это хорошо сделанный меч! Только за качество я могу предложить вам 25 серебряных монет.
Если бы мы знали, кто был кузнецом, цена могла бы быть еще выше, но на этом клинке нет
никаких отметин.- Он разочарованно покачал головой.

Зои кивнула в знак согласия с ценой, отказавшись комментировать происхождение клинка.
Она не могла заявить о себе как о создателе клинка, не привлекая больше нежелательного
внимания. Она собрала серебряные монеты и положила их в мешочек на поясе. Теперь, когда у
нее было немного денег на проживание, была еще одна вещь, о которой стоило беспокоиться.

Выйдя из магазина, она уже собиралась направиться к городским воротам, через которые
вошла, когда заметила неприятности. Между ней и выходом стояла группа людей, которые
могли быть только дворянами, и его свита явно кого-то искала. Лидером был высокий мужчина
с золотистыми волосами, красными глазами и острым подбородком. Он носил серебряный
нагрудник, украшенный красным гербом, который, казалось, был символом его дома. На Гайе,
этот человек считался бы одним из самых красивых, и до того, как Гайя пала, у него была бы
легкая жизнь в качестве идола или модели.



За ним следовал худощавый мужчина, одетый в черную кожу. Его узкие глаза придавали ему
лукавый вид, а черные волосы были небрежно собраны в хвост. Зои чувствовала, что этот
человек опасен. Когда она смотрела на него, она чувствовала, как ее инстинкты
предупреждают ее. Двух больших шишек сопровождал Вект, который, казалось, был их
руководителем.

Позади этих троих стояло несколько пехотинцев, на броне которых тоже красовался красный
герб. Они рассредоточились веером по улице, явно кого-то ищут, и у Зои возникло неприятное
ощущение, что это она. Зои не стала проверять это, она повернулась и пошла обратно по улице
в другую сторону. Всего через несколько мгновений она поняла, что с той стороны идет еще
одна группа пехотинцев!

Зои подумывала о том, чтобы попытаться проскользнуть через них, но они проверяли каждого,
кто проходил через их линию, так что она была бы немедленно замечена. Как только она
заметила ближайший переулок, в который можно было войти, она услышала крик позади себя.
Не оглядываясь, она быстро вошла в переулок. Она бросилась бежать и добежала до конца
переулка, только чтобы понять, что это тупик!

Обернувшись, она внутренне тяжело вздохнула. Аристократ и его люди уже перекрыли аллею,
и белокурый лидер и двое его дружков остановились перед ней. Зои вытащила из-под пончо
боевой нож. Ей не нравилась эта ситуация.

Было очевидно, что они искали ее, но Зои оставалась спокойной. Она была в полной боевой
готовности, ее тело было готово мгновенно отреагировать. Год, который она провела,
тренируясь в виртуальном пространстве, был как раз для таких моментов.

Она посмотрела в глаза светловолосому аристократу. На его лице играла самоуверенная
ухмылка, а в красных глазах светилось превосходство. Она могла видеть только высокомерие в
том, как он стоял, как будто он был императором города. Зои знала, что он мог быть
императором, но ей абсолютно не нравилось, как он на нее смотрел ... Как будто она была чем-
то, чем он уже владел, какой-то игрушкой, которая не послушалась своего владельца.

Рядом с ним человек в кожаной одежде не выказывал никаких эмоций, только тихое давление
исходило от него. Зои могла сказать, что его узкие глаза следили за каждым ее движением, и
она была благодарна за скрывающее пончо, которое у нее было. Его взгляд был подобен
взгляду хищника, наблюдающего за своей добычей. Позади них Вект нервно щелкнул
четырьмя руками, в то время как пехотинцы стояли неловко, не уверенные, должны ли они
быть настороже против маленькой пойманной девочки или нет.

Противостояние продолжалось несколько минут, так как Зои не собиралась начинать разговор
со своим агрессором. Наконец блондин шагнул вперед со своей высокомерной улыбкой, все
время глядя на нее сверху вниз.

Он хотел что-то сказать, но Зои не была уверена, что хочет слушать.
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